Polski
Instrukcja obstugi: R6zdzka maga czarodzieja

1. Uzytkowanie:

®  Produkt przeznaczony jest do uzytku jako element dekoracyjny na imprezy tematyczne, Halloween, czy do zabawy w
czarodzieja.

e Nalezy pamietaé, ze rozdzka jest przedmiotem ozdobnym, a nie narzedziem do faktycznej magii.
e Nie uzywac jej do uderzania ani do innych dziatarh moggcych prowadzi¢ do uszkodzenia.

2. Pielegnacja:

®  Przechowywad rézdzke w suchym miejscu, z dala od wilgoci, aby unikna¢ jej zniszczenia.

e  Aby utrzymac jg w dobrym stanie, od czasu do czasu wyczysc jg delikatnie suchg $ciereczka.

e Unikaj kontaktu z ostrymi przedmiotami, ktére mogg porysowaé powierzchnie.

3. Utylizacja:

e Po zakonczeniu uzytkowania rézdzki, jesli jest uszkodzona i nie nadaje sie do dalszego uzytku, nalezy j3 odpowiednio
zutylizowac.

e  Zaleznie od materiatu (np. drewno, plastik), rézdzke nalezy wyrzuci¢ do odpowiedniego kosza na odpady recyklingowe.

English
User Manual: Wizard's Magic Wand

1. Usage:

e  This product is intended for use as a decorative item for themed parties, Halloween, or playacting as a wizard.
e  Please note that the wand is an ornamental object, not a tool for actual magic.

e Do not use it for hitting or any other actions that could lead to damage.

2. Maintenance:

e  Store the wand in a dry place, away from moisture, to prevent damage.

e Tokeep itin good condition, clean it occasionally with a dry cloth.

e  Avoid contact with sharp objects that could scratch the surface.

3. Disposal:

e After use, if the wand is damaged and no longer functional, dispose of it properly.

e Depending on the material (e.g., wood, plastic), the wand should be placed in the appropriate recycling bin.

Cestina
Navod k pouziti: Kouzelnicka hilka

1. Pouziti:
e  Tento produkt je urcen k pouziti jako dekorace na tematické vecirky, Halloween nebo k hrani kouzelnika.
e Pamatujte, Ze hilka je dekorativni predmét, nikoli nastroj pro skute¢nou magii.

e Nepouzivejte ji k biti nebo jinym cCinnostem, které by mohly zplsobit poskozeni.



2. Udriba:

e Uchovévejte hllku na suchém misté, daleko od vlhkosti, aby nedoslo k jejimu poskozeni.

®  Pro zachovani dobrého stavu ji obcas otrete suchym hadrikem.

e Vyhnéte se kontaktu s ostrymi predméty, které mohou poskodit povrch.

3. Likvidace:

®  Po pouziti, pokud je hllka poskozend a jiz neni pouzitelnd, ji spravné zlikvidujte.

eV zavislosti na materialu (napf. drevo, plast) ji vioZte do pfislusného recyklacniho kose.
Slovencina

N&vod na pouzitie: Carodejnicka palicka

1.

Deutsch

Poutzitie:

Tento produkt je uréeny na dekoraciu na tematické party, Halloween alebo na hranie ¢arodejnika.
Palicka je ozdobny predmet, nie nastroj na skuto¢nd magiu.

Nepouzivajte ju na udieranie alebo iné ¢innosti, ktoré by mohli spdsobit poskodenie.

Udriba:

Ukladajte pali¢ku na suché miesto, mimo dosahu vlhkosti, aby nedoslo k jej poSkodeniu.

Pre udrZanie dobrého stavu ju obcas vycistite suchou handrickou.

Vyhnite sa kontaktu s ostrymi predmetmi, ktoré by mohli poskriabat povrch.

Likvidacia:

Po pouziti, ak je palicka poskodenda a nepouzitelna, ju spravne zlikvidujte.

V zavislosti od materidlu (napr. drevo, plast) ju vioZte do prislusného recyklaéného kosa.

Benutzerhandbuch: Zauberstab des Zauberers

1.

Verwendung:

Dieses Produkt ist als dekoratives Element fir Themenpartys, Halloween oder fir das Spiel als Zauberer gedacht.
Beachten Sie, dass der Zauberstab ein dekorativer Gegenstand ist, kein Werkzeug fiir echte Magie.

Verwenden Sie ihn nicht zum Schlagen oder fur andere Aktivitdten, die zu Beschadigungen flihren konnten.
Pflege:

Bewahren Sie den Zauberstab an einem trockenen Ort, fern von Feuchtigkeit, auf, um Schaden zu vermeiden.
Reinigen Sie ihn regelmalig mit einem trockenen Tuch, um Staub und Schmutz zu entfernen.

Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Gegenstanden, die die Oberflache zerkratzen kénnten.

Entsorgung:

Wenn der Zauberstab nach Gebrauch beschadigt und nicht mehr funktionsfahig ist, entsorgen Sie ihn ordnungsgemaR.



e  Je nach Material (z. B. Holz, Plastik) sollte der Zauberstab in den entsprechenden Recyclingbehalter geworfen werden.

YKpaiHCbKa
IHCTPYKUiA 3 BUKOpUCTaHHA: YapiBHa nasiMuka mara

1. BuKOpUCTaHHA:

e [IpOAYKT Npu3HaYeHUiA AN BUKOPUCTAHHA AK AEKOPATUBHUIA eNleMeHT 419 TeMAaTUYHUX BeYipoK, XennosiHy abo ans rpu
B Mara.

e [lam'ATaiTe, WO NANNYKA € AEKOPATUBHMM NPEAMETOM, @ He iIHCTPYMEHTOM /1A CNPaB¥KHbOI Marii.

e  He BMKOpUCTOBYIMTE ii A1a yaapis abo iHWKWX AilA, WO MOXKYTb NPU3BECTM A0 NOLUIKOANKEHHS.

2.  [fornap:

e 3bepiraiiTe NannyKy B CyXOMy MicLj, Nogani Big Bonoru, Wob yHUKHYTM Ti MOWKOAKEHHS.

e [1ns nigTPMMKM B XOPOLLOMY CTaHi Yyac BiZ Yacy ouymwamnTe ii M’ AKOK CyXOK TKaHUHOM.

®  YHMKaWTe KOHTAKTY 3 TOCTPUMM NpeameTamu, AKi MOXKYTb NOAPANATU NOBEPXHIO.

3.  Yrmunisauia:

e [licnA BUKOPUCTAHHA, AKLLO Na/NYKa NOWKOAKEHA i He NiANArae PEMOHTY, YyTUANi3ynTe ii HaNeXHUM YMHOM.

®  3anexHo Bi4 maTepiany (HanpvKknag, AepeBo, NAACTUK), BUKMHLTE NasMYKY Y BiANOBIAHMI KOHTEWHep A8 NepepobKu.

Romana
Instructiuni de utilizare: Bastonul Magicianului

1. Utilizare:

e  Acest produs este destinat utilizarii ca element decorativ pentru petreceri tematice, Halloween sau pentru a juca rolul
unui magician.

e Varugdm sa retineti ca bastonul este un obiect ornamental, nu un instrument pentru magie adevdrata.
e Nufl utilizati pentru a lovi sau alte activitati care ar putea duce la deteriorarea acestuia.

2. intretinere:

e  Depozitati bastonul intr-un loc uscat, departe de umezeald, pentru a preveni deteriorarea.

e  Pentru a-l mentine intr-o stare bund, curatati-l ocazional cu o carpa uscata.

e  Evitati contactul cu obiecte ascutite care ar putea zgaria suprafata.

3. Eliminare:

e  Dupa utilizare, dacd bastonul este deteriorat si nu mai poate fi folosit, trebuie eliminat corespunzator.

e infunctie de material (de exemplu, lemn, plastic), bastonul trebuie depozitat in cosul de reciclare corespunzitor.

Magyar
Hasznalati utmutatd: A varazslo palcaja

1. Hasznalat:

o Atermék dekoracioként haszndlhato tematikus partikra, Halloween-re, vagy varazslé szerepjatékra.



Ne feledje, hogy a palca egy disztargy, nem pedig valddi vardzslathoz haszndlhato eszkoz.

Ne hasznalja Gtésre vagy egyéb olyan tevékenységekre, amelyek karosithatjak a palcat.

2. Karbantartas:

e  Tartsa a palcat széraz helyen, tavol a nedvességtél, hogy megakadalyozza a sériiléseket.

® A palca tisztan tartasa érdekében idénként tordlje le egy szaraz ruhdval.

o  Kerilje el az éles targyakkal valo érintkezést, amelyek megkarcolhatjak a feliiletét.

3. Elhelyezés:

e  Hasznalat utan, ha a palca megsérilt és nem hasznalhato, azt megfelelGen el kell helyezni.

e Anyagatdl fuggden (pl. fa, mlianyag) a palcat a megfelel§ Gjrahasznosité konténerbe kell helyezni.
Bvarapcku

WHcTpyKums 3a ynotpeba: MarbocHMYecKa npbuKa

1.

EAARVIKa

U3nonssaHe:

To3u NPOAYKT e NpefHa3HaYeH 3a U3NO0A3BaHe KaTo 4EeKOPAaTUBEH eIeMEHT 3a TEMaTUYHW NapTuUTa, Xes0yMH uim 3a
Urpa Ha MarboCHMK.

Mons, umalite npeaBua, Ye NpbYKaTa e AeKopaTUBEH NpeaAMeT, @ He MHCTPYMEHT 33 UCTUHCKA Marus.
He A u3nonseaire 3a yapsaHe v Apyrn AenHOCTH, KOUTO MOraT Aa AoBeaaT A0 NoBpeaa.
MopppbiKKa:

CobxpaHaBawTe NpbYKaTa HAa CyXx0 MACTO, Aasied OT BAara, 3a Aa NpefoTBpaTuTe NoBpesy.

3a fa A nogabpraTte B 406PO CbCTOAHME, A NOYMUCTBANTE PEAOBHO CbC CyXa Kbpra.

MN3bArealiTe KOHTAKT C OCTPY NpeaMeTH, KOUTO MOraT fa HagpackaT NOBbPXHOCTTA.

U3xsbpnaHe:

Cneg, ynoTtpeba, ako NpbyKaTa e noBpeaeHa 1 He MOXKe 4a Ce M3Non3Ba, TpAbBa A4a 6bae NPaBUIHO U3XBbP/IEHA.

B 3aBMCMMOCT OT maTepuana (Hanpumep AbPBO, NJAacTMaca), NpbykaTa TpAabea Aa 6bae NocTaBeHa B CbOTBETHUA
KOHTeMHep 3a peuuKavpaHe.

0dnyieg Xpriong: Pafsi Mayou

1.

Xphon:

To mpoidv autod MpoopileTal ylo SLUKOOUNTLKY XPron o€ Bepatikd mapTL, XAAooUL 1 yla Taxvidt wg payog.
INUELwoTe OtL To PaPSi eival SLAKOOUNTIKO OVTIKEEVO Kol OXL EPYOAEID yLOl TIPAYLATIKN HLayEla.

Mnv TO XPNOULOTIOLEITE yLO VOl XTUTIHOETE N yla AAAEG SpaaTnPLOTNTEG TTou Ba uropolcay va TtPoKaAEoouv {nuLd.
Zuvtphon:

Amobnkevote to paBdi o EnNpod LEPOG, LakpLd amd tnv vypaocia, ya va anoduyete tn ¢pBopd Ttou.

Mo va To 8latnproete o KaAn KATAOTAON, KABaPIloTE TO TEPLOSIKA UE éva 0TEYVO TLavL.



o AnodUyete TNV enadr KE AYULNPA OVTIKEIPEVA TTOU UTtopei va To ypatlouvicouy.
3.  AvokUkAwon:
e Metd tn Xprion, av to paPsi eival KATECTPAUEVO Kal N AELTOUPYLKO, TTPEMEL va amoppldBel owoTtd.

®  AvAloya e To UAKO (11.X. E0A0, Ao TIKG), To paPSi mpémel va tomobetnBel otov KAtdAANAO KAd0 avakUKAWGNG.

Lietuviy
Naudojimo instrukcija: Magiskojo stebuklo lazdelé

1. Naudojimas:

e  Sis produktas skirtas naudoti kaip dekoratyvinj elementg teminése vakarélése, Helovyno $ventése arba zaidimams kaip
magas.

e Atminkite, kad lazdelé yra dekoratyvinis daiktas, o ne tikras magijos jrankis.

e Nenaudokite jos smugiavimui ar kitoms veikloms, kurios gali jg sugadinti.

2. PrieZiira:

e  Laikykite lazdele sausoje vietoje, toliau nuo drégmeés, kad ji nesugestuy.

e  Norédami islaikyti gerg bikle, jg kartais nuvalykite sausg skudurélj.

e  Venkite kontakto su astriais daiktais, kurie gali subraizyti pavirsiy.

3. Salinimas:

e  Pasibaigus naudojimui, jei lazdelé sugadinta ir nebegalima naudoti, jg reikia tinkamai iSmesti.

e Priklausomai nuo medziagos (pvz., medzio, plastiko), lazdelé turi bati iSmesta j atitinkamg perdirbimo konteiner;j.

LatvieSu
LietoSanas instrukcija: Burvju ndjina

1. Izmantosana:

e Sis produkts ir paredzéts dekorativajam elementam tematiskiem pasakumiem, Helovina ballitém vai spélésanai ka
burvim.

e  Ludzu, nemiet véra, ka ndjina ir dekorativs priekSmets, nevis Tsts burvju riks.

o Nelietojiet to sitieniem vai citiem darbiem, kas varétu to sabojat.

2. Kopsana:

e  Glabajiet nijinu sausa vieta, prom no mitruma, lai novérstu bojajumus.

e  Lai saglabatu to laba stavokli, regulari notiriet to ar sausu dranu.

®  |zvairieties no saskares ar asiem priekSmetiem, kas var sabojat virsmu.

3. lzmesana:

e  Péc lietosanas, ja nQjina ir bojata un vairs nav lietojama, tai jabat pareizi iznicinatai.

e  Atkariba no materiala (pieméram, koka, plastmasas) nGjinai jabGt ievietotai attiecigaja parstrades konteinera.



Suomi
Kayttoohje: Taikurin taikasauva

1. Kaytto:

e  Tama tuote on tarkoitettu koristeeksi teemajuhliin, Halloween-juhliin tai taikurin roolileikkeihin.

e  Huomioithan, ettd sauva on koriste-esine, ei todellinen taikatemppujen valine.

e  Al3 kiyta sitd lydmiseen tai muihin toimiin, jotka voivat vahingoittaa sita.

2. Hoito:

e  Sailytd sauva kuivassa paikassa, poissa kosteudelta, jotta se ei vaurioidu.

e  Puhdista se aika ajoin kuivan liinan avulla pitden sen hyvadssa kunnossa.

e  Valta kosketusta teraviin esineisiin, jotka voivat naarmuttaa pintaa.

3. Havittdminen:

e  Kdyton jdlkeen, jos sauva on rikkoutunut eika sitd voi endd kayttda, se on havitettdva asianmukaisesti.

e  Materiaalista riippuen (esim. puu, muovi) sauva tulee laittaa oikeaan kierratysjatteiden astiaan.

Hrvatski
Upute za koristenje: Carobnjacka palica

1. Upotreba:

e  Ovaj proizvod namijenjen je kao dekorativni element za tematske zabave, Halloween ili za igru u ulozi carobnjaka.
e  Molimo imajte na umu da je palica ukrasni predmet, a ne pravi alat za magiju.

e  Nemojte je koristiti za udaranje ili druge aktivnosti koje bi mogle dovesti do ostecenja.

2. Odrzavanje:

e Drzite palicu na suhom mjestu, daleko od vlage, kako biste sprijecili osteéenje.

®  Povremeno je ocistite suhom krpom kako biste je odrzali u dobrom stanju.

e Izbjegavajte kontakt s ostrim predmetima koji mogu ostetiti povrsinu.

3. Odlaganje:

e  Nakon uporabe, ako je palica oStecena i viSe nije upotrebljiva, treba je pravilno odloziti.

e Qvisno o materijalu (npr. drvo, plastika), palicu treba staviti u odgovarajuci kontejner za reciklazu.

Slovenscina
Navodila za uporabo: Carovniska palica

1. Uporaba:
e Taizdelek je namenjen kot dekorativni element za tematske zabave, no¢ ¢arovnic ali za igro carovnika.
e  Prosimo, upostevajte, da je palica dekorativen predmet, ni pravi pripomocek za ¢aranje.

e Ne uporabljajte je za udarjanje ali druge dejavnosti, ki bi lahko povzrocile poskodbe.

2. Vzdrievanje:



e  Palico hranite na suhem mestu, stran od vlage, da preprecite poskodbe.

e  Obcasno jo ocistite s suho krpo, da ohranite njeno dobro stanje.

e |zogibajte se stiku z ostrimi predmeti, ki bi lahko poskodovali povrsino.

3. Odstranjevanje:

e  Po uporabi, Ce je palica poskodovana in ni ve¢ uporabna, jo je treba pravilno odstraniti.

e  Glede na material (npr. les, plastika) je treba palico odloZiti v ustrezen zbirni kontejner za reciklazo.

Frangais
Instructions d'utilisation: Baton de magicien

1. Utilisation:

e  Ce produit est destiné a étre utilisé comme élément décoratif pour des fétes a theme, Halloween ou pour jouer un réle
de magicien.

e \Veuillez noter que le baton est un objet décoratif et non un outil pour la magie réelle.

e Ne |'utilisez pas pour frapper ou pour d'autres activités susceptibles de I'endommager.

2.  Entretien:

e  Conservez le baton dans un endroit sec, a I'abri de I'humidité, pour éviter tout dommage.

®  Pour le maintenir en bon état, nettoyez-le régulierement avec un chiffon sec.

e  Evitez tout contact avec des objets pointus pouvant rayer la surface.

3.  Elimination:

e  Apres utilisation, si le baton est endommagé et inutilisable, il doit étre éliminé correctement.

e  Selon le matériau (par exemple, bois, plastique), le baton doit étre placé dans le conteneur de recyclage approprié.

Espaiiol
Instrucciones de uso: Varita magica de mago

1. Uso:

e  Este producto estd destinado a ser un elemento decorativo para fiestas tematicas, Halloween o para jugar a ser un
mago.

e  Tenga en cuenta que la varita es un objeto decorativo y no una herramienta real de magia.

e  No la use para golpear ni para otras actividades que puedan dafiarla.

2.  Mantenimiento:

e  Guarde la varita en un lugar seco, alejada de la humedad, para evitar dafios.
e Limpiela regularmente con un pafio seco para mantenerla en buen estado.
e  Evite el contacto con objetos afilados que puedan rayar su superficie.

3. Eliminacion:

e  Después de usarla, si la varita esta dafiada y ya no se puede usar, debe desecharse correctamente.



e  Dependiendo del material (por ejemplo, madera, pldstico), la varita debe colocarse en el contenedor de reciclaje
adecuado.

Svenska
Bruksanvisning: Magisk trollstav

1. Anvandning:
e  Denna produkt ar avsedd som en dekorativ element for temafester, Halloween eller for att spela en magiker.
e  Observera att trollstaven ar en dekorationsartikel, inte ett verkligt magiskt verktyg.

e  Anvand den inte for att sla eller fér andra aktiviteter som kan orsaka skador.

2. Skoétsel:

e  Forvara trollstaven pa en torr plats, borta fran fukt, for att undvika skador.

e  Rengor den regelbundet med en torr trasa for att halla den i gott skick.

e  Undvik kontakt med vassa foremal som kan repa ytan.

3. Borttagning:

e  Efter anvandning, om trollstaven ar skadad och inte langre anvandbar, ska den kasseras pa ratt satt.

e  Beroende pa material (t.ex. trd, plast) ska trollstaven placeras i den lampliga atervinningsbehallaren.

Portugués
Instrugoes de uso: Varinha magica do mago

1. Uso:

e  Este produto é destinado a ser um elemento decorativo para festas tematicas, Halloween ou para interpretar um mago.
e Tenha em mente que a varinha é um item decorativo e ndo uma ferramenta de magia real.

e Ndo a utilize para bater ou para outras atividades que possam danifica-la.

2. Manutengao:

e  Guarde a varinha em um local seco, longe da umidade, para evitar danos.

® Limpe-a regularmente com um pano seco para manté-la em boas condigGes.

e  Evite o contato com objetos pontiagudos que possam arranhar a superficie.
3. Descarte:

®  ApObs 0 uso, se a varinha estiver danificada e ndo for mais utilizavel, deve ser descartada corretamente.

e  Dependendo do material (por exemplo, madeira, pldstico), a varinha deve ser colocada no recipiente de reciclagem
adequado.

Nederlands
Gebruiksaanwijzing: Tovenaarsstok

1. Gebruik:



e  Dit product is bedoeld als een decoratief element voor thematische feesten, Halloween of om te spelen als een
tovenaar.

e  Houd er rekening mee dat de stok een decoratief voorwerp is en geen echt magisch gereedschap.

e  Gebruik het niet voor slaan of andere activiteiten die het kunnen beschadigen.

2. Onderhoud:

e  Bewaar de stok op een droge plaats, uit de buurt van vocht, om schade te voorkomen.

®  Reinig het regelmatig met een droge doek om het in goede staat te houden.

e  Vermijd contact met scherpe voorwerpen die het oppervlak kunnen krassen.

3. Verwijdering:

o Na gebruik, als de stok beschadigd is en niet meer bruikbaar is, moet deze op de juiste manier worden verwijderd.

o Afhankelijk van het materiaal (bijv. hout, plastic), moet de stok in de juiste recyclecontainer worden geplaatst.

Italiano
Istruzioni per I'uso: Bacchetta magica da mago

1. Uso:

e  (Questo prodotto € destinato ad essere un elemento decorativo per feste a tema, Halloween o per recitare come mago.
e  Siprega di notare che la bacchetta & un oggetto decorativo, non uno strumento reale per la magia.

e Non usarla per colpire o per altre attivita che potrebbero danneggiarla.

2. Manutenzione:
e  Conservare la bacchetta in un luogo asciutto, lontano dall'umidita, per evitare danni.
e  Pulirla regolarmente con un panno asciutto per mantenerla in buone condizioni.

e  Evitare il contatto con oggetti appuntiti che potrebbero graffiare la superficie.

3. Smaltimento:
e  Dopo l'uso, se la bacchetta & danneggiata e non piu utilizzabile, deve essere smaltita correttamente.

e Aseconda del materiale (ad esempio, legno, plastica), la bacchetta deve essere inserita nel contenitore di riciclaggio
appropriato.



